 I -	L’EXPRESSION DE LA SIMULTANEITE, LA POSTERIORITE 	ET L’ANTERIORITE





	Un texte est une succession de signes linguistiques qui progressent dans le temps de 	signe en signe (succession textuelle). Nous pouvons de mÍme observer pour les 	actions une progression d’action en action (succession d’action). Nous dÈcrivons ce 	rapport temporel ‡ l’aide des traits sÈmantiques ( ANTERIORITE (  et 	(POSTERIORITE ( ainsi qu’avec le trait neutre ( SIMULTANEITE (.





	1.1.	La simultanÈitÈ





		On peut dire qu’il a une relation de simultanÈitÈ quand il y a deux actions (ou 		plus) qui se dÈroulent en mÍme temps mais aussi quand une action se dÈroule 		au moment de la parole : “ Je pars maintenant ”. La simultanÈitÈ peut-Ítre 			indiquÈe par des moyens divers :


Un groupe nominal prÈcÈdÈ de la prÈposition PENDANT


		“ Il a plu pendant trois jours ”


		On trouve en concurrence les synonymes DURANT


		“ Il a fait des Ètudes durant toute sa vie ”


		Cette prÈposition peut Ègalement Ítre employÈe en “ posposition ”, c’est ‡ dire, 


    		placÈe aprËs le complÈment. Elle ne change pas de signification pour autant


		“ Il a fait des Ètudes toute sa vie durant ”


		LORS DE : Cette prÈposition se trouve surtout dans des textes narratifs.


		“ Il a beaucoup appris lors de son voyage en Bretagne ”


		 AU COURS DE :


		“ Il a eu beaucoup de succËs au cours de sa carriËre ”





Des adverbes circonstanciels de temps qui peuvent Èvoquer:


			- une date: au style direct AUJOURD’HUI


			“ Il est arrivÈ aujourd’hui ”


			dans le style indirect cet adverbe est remplacÈ par le complÈment 				circonstanciel CE JOUR-L¿


			“ Elle m’a dit qu’il Ètait arrivÈ ce jour-l‡ ”


			- une Èpoque, un moment: au style direct MAINTENANT


			“  Je veux une pomme maintenant ”


			dans le style indirect cet adverbe est remplacÈ par le complÈment 				circonstanciel EN CE MOMENT-L¿


			“ Je t’ai dit que je voulais une pomme en ce moment-l‡ ”





Dans les phrases complexes ces relations de simultanÈitÈ sont traduites au 		moyen du subordonnant qui introduit la proposition dÈpendante ainsi que par 		le jeu des temps. Les subordonnÈes peuvent Ítre introduites par :


			- des conjonctions simples 


			QUAND: “quand le chat n’est pas l‡, les souris dansent ”


			COMME: ”nous arriv‚mes comme il partait ”


			LORSQUE: “lorsque tu auras fini, tu viendras me voir ”


	


			- des locutions conjonctives


			TANDIS QUE: “ je prÈparerai la sauce tandis que tu prends ton bain ”


			PENDANT QUE: “ j’Ètudierai dans ta chambre pendant que tu es 				dehors ”


			CEPENDANT QUE: “ cependant que mon mari n’y est pas, je vais faire 			un tour ”


			TANT QUE: “ tant que durait le jour, il ne voyait personne autour de sa 			petite demeure ”


			AUSSI LONGTEMPS QUE: “ aussi longtemps que tu vivras, je resterai 			avec toi ”


			¿ MESURE QUE: “ ‡ mesure qu’il lisait, Colomba se rapprochait de la 			table ”


			CHAQUE FOIS QUE: “ chaque fois qu’il m’Ètait arrivÈ par hasard ou par 			fantaisie de prendre une direction, je t‚chais de le suivre ”


			TOUTES LES FOIS QUE: “ toutes les fois qu’elle allait en ville, elle 				achetait des fringues ”


			AU MOMENT OŸ: “ au moment o˘ Louis sortait, sa femme 					tÈlÈphona ”


			ALORS QUE (vieilli(lorsque): “ Belle Philis, on dÈsespËre alors qu’on 			espËre toujours ”


			EN MEME TEMPS QUE : “ en mÍme temps qu’elle chante, elle fait la 				cuisine ”





			Dans ces phrases o˘ l’action de la proposition principale a lieu 					PENDANT l’action de la proposition subordonnÈe on met toujours le 			verbe de la subordonnÈe ‡ l’INDICATIF.


			“ Tandis qu’elle jouait, je me promenais de long en large ”


			“ Tant que vous serez sous ma garde, je ne vous l‚cherai pas ”





	1.2.	La postériorité





		On peut dire qu’il y a une relation de postÈritÈ quand entre deux ou plus 			d’action, l’une d’elles se produit de faÁon postÈrieure dans le temps. Il peut 			aussi avoir une relation de postÈrioritÈ quand une action est postÈrieure au 		moment de la parole :


		“ j’irai plus tard ”, “je t’appellerai demain ”


		La postÈritÈ peut Ítre indiquÈe par des moyens divers :


Un groupe nominal prÈcÈdÈ de la prÈposition APRES


		“ AprËs le cours, je vais prendre un cafÈ ”


		Cette prÈposition a une forme libre qui est Ègalement APRES et qui peut Ítre 		employÈe sans prÈcÈder aucun groupe nominal :


		“ passez, je suis arrivÈ aprËs ”





Un infinitif passÈ prÈcÈdÈ de la prÈposition APRES


		“ AprËs avoir rÈflÈchi longuement, j’ai enfin pris une dÈcision ”





Des adverbes circonstanciels de temps qui peuvent Èvoquer:


			- une date: au style direct DEMAIN, APRES-DEMAIN


			“ j’irai demain te chercher ‡ la gare ”


			dans le style indirect ces adverbes sont remplacÈs par les complÈments 			circonstanciels: LE LENDEMAIN, LE SURLENDEMAIN


			“ tu m’avais dit que tu irais le lendemain me chercher ‡ la gare ”








			- une Èpoque, un moment : BIENTOT, ENSUITE, TARD, PLUS TARD, 			TANTOT, DESORMAIS, DORENAVANT





Dans les phrases complexes ces relations de postÈritÈ sont traduites au 			moyen du subordonnant qui introduit la proposition dÈpendante ainsi que par 		le jeu des temps. Les subordonnÈes sont introduites par les locutions 				conjonctives suivantes:


		APRES QUE: “ Et aprËs que la jeune princesse est hors de pÈril, la maladie du 		roi va bien causer d’autres troubles ‡ notre prince ”.


		DES QUE: “ dËs qu’il entend la cloche, le vieux Dick sort de son refuge ”


		DEPUIS QUE: “ Je ne danse plus depuis que j’ai perdu ma femme, rÈpondit le 		laboureur ”


		DU MOMENT OU (QUE): “ ‡ partir du moment o˘ vous commencerez ‡ 			marcher ne vous retournez plus ”


		SITOT QUE: “ sitÙt que les hommes sont en sociÈtÈ, ils perdent le sentiment de 		leur faiblesse ”


		AUSSITOT QUE: “ ... mais aussitÙt qu’ils eurent rassemblÈ leurs guerriers, ils 		vinrent audacieusement au-devant de nous ”


		A PEINE... QUE: “ A peine sommes-nous sortis de l’enceinte funeste que des 		hurlements Èbranlent la forÍt ”


		UNE FOIS QUE: “ une fois qu’elle sera arrivÈe, nous partirons ”





		Dans ces phrases o˘ l’action de la proposition principale se passe APRES 			l’action de la proposition subordonnÈe on met toujours le verbe ‡ l’INDICATIF 		dans la subordonnÈe (gÈnÈralement des temps composÈs exprimant 				l’antÈrioritÈ: futur, antÈrieur et passÈ antÈrieur).


		“ tu partiras dËs que tu auras mangÈ ”


		“ Marie entra aussitÙt qu’il fut parti ”





		Sont vagues les conjonctions ou locutions conjonctives qui marquent 			indiffÈremment la simultanÈitÈ ou la postÈrioritÈ: QUAND, LORSQUE, 			COMME, MAINTENANT QUE


		“ Il Ètait trois heures du matin quand on me rÈveilla ” (simultanÈitÈ)


		“ Quand sa toilette fut achevÈe, elle entendit sonner l’horloge ” (postÈrioritÈ)





		“ Lorsque s’ouvrit la ligne d’AmÈrique, Mermoz, toujours ‡ l’avant-garde, fut 		chargÈ d’Ètudier le tronÁon de Buenos-Aires ‡ Santiago ” (simultanÈitÈ)


		“ Lorsque la nuit fut bien apprivoisÈe, Mermoz essaya l’OcÈan ” (postÈrioritÈ)





		Dans ces cas c’est souvent le jeu des formes –opposition entre une forme 			simple et une forme composÈe- qui traduit le rapport temporel entre le terme 		d’un procÈs et le dÈbut d’un autre.








	1.3.	L’antériorité





		On peut dire qu’il y a une relation d’antÈrioritÈ quand entre deux ou plus 			d’actions, l’une d’elles se produit de faÁon antÈrieure dans le temps. Il peut 			aussi avoir une relation d’antÈrioritÈ quand une action est antÈrieure au 			moment de la parole:


		“ je l’ai vu auparavant ” ; “ je t’ai appelÈ hier ”


		L’antériorité peut être indiquée par des moyens divers:


Un groupe nominal prÈcÈdÈ de la prÈposition AVANT


		“ Avant le dÓner, il a bu un whisky ”


		La forme libre est Ègalement AVANT ou (plus souvent) AUPARAVANT


		“ vous me raconterez cela, mais auparavant asseyez-vous ”


		EN AVANT (forme libre) et EN AVANT DE (forme lieÈ) sont les formes 			combinÈes.





Un infinitif prÈcÈdÈ de la forme AVANT DE


		“ viens me voir avant de partir ”





Des adverbes circonstanciels de temps qui peuvent Èvoquer:


			- une date: au style direct HIER, AVANT-HIER


			“ hier je suis allÈ ‡ la fac ”


			dans le style indirect ces adverbes sont remplacÈs par les complÈments 			circonstanciels: LA VEILLE et L’AVANT-VEILLE


			“ tu m’as dit que la veille tu Ètais allÈ ‡ la fac ”








			- une Èpoque, un moment: AUTREFOIS, AUPARAVANT, JADIS, 				NAGUERE, ANTAN, PLUS TOT.





Dans les phrases complexes ces relations d’antÈrioritÈ sont traduites au 			moyen du subordonnant qui introduit la proposition dÈpendante ainsi que par 		le jeu des temps. Les subordonnÈes sont introduites par les locutions 				conjonctives suivantes :


		AVANT QUE: “ cache-toi avant qu’il te voie ”


		JUSQU’A CE QUE: “ tu peux jusqu’‡ ce qu’il vienne ”


		EN ATTENDANT QUE: “ il conserve sa vieille voiture en attendant qu’il 			puisse acheter une autre ”


	


		Dans ces phrases o˘ l’action de la proposition principale a lieu AVANT 			l’action de la proposition subordonnÈe ou met toujours le verbe de la 			subordonnÈe au mode SUBJONTIF.


		“ avant que l’adversaire ait parlÈ, il a dÈj‡ sa riposte ”


		“ et mÍme en attendant que sa partie f˚t finie, je causai trËs gaiement avec 			Madame de Merteuil ”


		“ ... vous forcent de danser avec eux jusqu’‡ ce que vous mouriez de fatigue ”

















Thème 24												page � PAGINA �1�	











